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XAPAKTEPUCTHUKA l:PAMATJ/I‘-IHOi CTPYKTYPU NOPIBHAJIbHUX ®PASEOJIOT'I3MIB
B ICHTAHCBKIN, YKPAIHCBKIHU, ®PAHIY3bKIU TA POCIMCBKIN MOBAX

Y emammi 0ocniodcylomscs nopisusnohi ppaseonociuni 00uHUYi Cyuachoi ichancokol, ykpaincokol, hpanyyzokoi ma
pociticbkoi Mosu. Ananiz ppazeonoeiunux 0OUHUYL CIPAMOBAHUL HA UAGIEHHSL CIPYKIMYPHO-SPAMAMUYHO20 NAPATIeNI3MY
ma po3xo0dicens y Yux Moeax.

Knwuosgi cnosa: gppaszeonoziuna o0unuys, nopisHaibHa Gpaseonoiuna 00uHUYs, NOPIGHAHHA.

B cmamve ucciedyromes cpasnumenvuvie (hpazeonocuteckue eOuHUYbl COBPEMEHHO20 UCNAHCKO20, YKPAUHCKO2O0,
ppanyysckozo u pyccko2o s3vika. Ananus pazeono2uueckux eOunuy Hanpasier Ha 6bIAEIEHUE CIMPYKPYPHO-DAMMANL-
YeCK020 NAPALNENUIMA U PACXONCOCHUTL 6 OAHHBIX SA3bIKAX.

Knrouesvie cnosa: gpaseonocuueckas eOuHuya, CpasHumenbHas GpazeonocuiecKkas eOuHuyd, CpaeHeHue.

The article studies the comparative phraseological units of modern Spanish, Ukrainian, French and Russian. The
analysis of phraseological units is aimed at pointing out grammatical and structural parallelism and differences in these
languages.

Keywords: phraseological unit, comparative phraseological unit, comparison.

MeTa AOCIHIKEHHS MOJISITae y CTPYKTYPHIH XapaKTePUCTHUII MOPIBHAIBHUX (hPa3eoIoTi3MiB B ICITAHCHKIHN, yKpaiH-
CBbKiH, (paHIy3bKiii Ta pociiichkiii MoBax. O0’€KTOM JOCIIKCHHS € TOPIBHUIBHI ()pa3eosIOTiYHI OJAUHUII Ha3BAaHUX
MoB. [Ipenmer MOCIHiPKEHHS! CTAHOBISTH CTPYKTYPHO-TPaMaTH4Hi OCOOJIMBOCTI (pa3eoliori3MiB iCHIAHCHKOI, yKpaiH-
CBbKOI, (ppaHIy3bKO0] Ta POCIHCHKOI MOB Y MOPIBHSUIBHOMY acHeKTi. MaTepialoMm IOCIHiDKEHHS CIIyTyBall TPHUKIAIN 3
(hpazeonoriyHNX CIOBHUKIB iCIAHCHKOT, YKPaiHCHKOI, (hpaHITy3bKOi Ta pOCIHCHKOT MOB.

[opiBHsAHHS — cTIiicTHYHA (irypa, TMpeAcTaBIeHa PI3HAMHA CHHTAKCHYHIMH KOHCTPYKIIISIMH, IO BiZOOpa’karoTh
MHCIJICHHEBY OIlepaLilo OEJHAHHS JBOX IIPEAMETIB, BUIL, CUTYaIlill, 03HAK Ha MiACTaBi IX yIOAiOHEHHS, YCTaHOBICHHS
aHaJoriit Mix HUMH [5, ¢. 475]. B miiani BUpaXeHHs MOPIBHSHHS — 1€ 3ICTABJICHHS OJJHOTO MPEIMETa 3 IHIIUM, IKUH Mae
3arajbHi pucH 3 nepmuM [3].

PizHOMaHITTS (OpM BHpaKEHHS TOPIBHAHHS B PI3HUX MOBax IiAPO3/UISETHCS HA TPU OCHOBHI BUJN: CHHTAKCHYHI,
MOp(hOJIOTIUHI Ta JEKCHKO-CeMaHTHYHi [2, c. 24-25].

Jocmimkyoun cTpyKTypy MOpiBHAHB, JI. JIMceHKo BBaXkae, 0 MOPIBHAHHS B IJIaHI BUPAKEHHS — 116 KOHCTPYKITif,
sIKa CKJIaJa€ThCs 3 3-X eJeMeHTIB: 1-ii — Ha3Ba mpeaMeTa, SIKUH MOPIBHIOETHCS 3 IPYTHM MPEaAMETOM (IIPEaMET IOPiB-
HsHHS 200 MOpPIBHIOBaHE); 2-i — Ha3Ba MPEMETa, 3 IKUM MOPIBHIOETHCS NIEPILUiA mpeaMeT (TOpiBHUIbHA YacTHHA); 3-i
— Ha3Ba 03HAKH SIKOCTI, JIi1, Ha SIKY OPi€HTY€EThCS MOPIBHAHHS (OCHOBA ropiBHAHHS) [3]. Jlo1at0Th 111e OJI1H eJIeMEHT — I10-
PIBHSUIbHII KOHEKTOP, CJIEMEHT, SIKUH TO€THY€E YaCTHHH MOPIBHIHHS [7; 8].

OpmHUM 3 pi3HOBHIIB MOPIBHAIBHUX KOHCTPYKIIN € OPIBHAIBHI (hpazeonorismu. [TopiBHATEHI (pa3eonorizmMu — 11e
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI YTBOPEHHS [4, C. 8], AKNM NMpUTaMaHHI BIaCTHBOCTI BITbHOOPTaHI30BaHUX CIIOTYYICHB i PEUCHB,
aJie BOJHOYAC TAKOX CTaOLIBbHICTh CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH Ta JICKCHYHOTO HAMMOBHEHH [3, ¢. 92]. AHaii3 cTpyKTypH
HOPIBHSUIBHUX (Ppa3eosioriaMiB 4OTHPHOX MOB [10Ka3aB HACTYITHE.

B nopiBHsuIbHEX (pa3zeosiorizmax nepinii eneMeHT (OpiBHIOBaHE) MOXKe OyTH HAassBHUM, HAlIPUKIIA:

(icn) los hombres siempre quedan de pie como el gato (40108iKu 3a821COU TUUAIOMBCA HA HO2AX AK KOMU);

(poc) 6 benwlit ceem Kax 6 Koneeuxy;,

aJie, sSIK TIPaBUII0, BiH BUITYCKAETHCS, HATTPUKIAL:

(icn) alto como la cigiiefia (ucoxuil six nenexa);

(icn) como el viento (six eimep);

(¢p) courir comme un lievre (biemu sx 3asyv);

(VKp) 5K Ha drcusim,

(VKp) 20n100HuUll AK cobaka,

(poc) kak c eyca sooa.

®dpaseosoriamaM MpUTaMaHHA MEBHA BAPiaTUBHICTH CTPYKTYPH, aje 0OOB’SI3KOBHM KOMIIOHEHTOM B HHUX € IOpIB-
HSUTbHUI KOHEKTOp. B icriaHChKiii MOBI 1€ OJIMH CIOYYHUK COMO, HATIPUKIIA:

laborioso (trabajador) como una abeja (npayvosumuii sik 60iCIIKa).

VY ¢{panIy3bKiii MOBI 11 TAKOX OJUH CIIOJIyYHHK commie, HalPUKIIA/L:

joli comme tout (2apnuii sk yce).

VYkpaiHCcbka Ma€ MEBHUH CHHOHIMIYHUHN pS CIIONYYHHKIB — Haye, HeHade, MO8, HEMO8, HeMO8Ou, Hibu, K, Oyyim,
HaNpHKIaL;

MO 3 MPYHU;

Haue 3 xpecma 3HAMUIU,

Hemoe conosell;

HeHaue nonyoa 3 ouell cnaoe;

HeMo60u il He 6Y0;

HIOU apuun NPoKOBMHY8;

AK 8IMPOM 3a8IA0.
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BapiatuBHicTh GOpPM MOPIBHSIBHAX KOHEKTOPIB MOSCHIOETHCS 3HAUEHHIM TTOPIBHSIBHUX CITONYYHHKIB: M08 — YK~
BAETHCSI JIJIsl BUPAKEHHSI CyMHIBY, HETMIEBHOCTI Y JIOCTOBIPHOCTI BUCIIOBIIFOBAHOTO; HAUe, HEHAYe, HEMO8, HeMOBOU — YKH-
BAETHCSI U BUPAKEHHsI HENIOBHOI JIOCTOBIPHOCTI, CYMHIBY, HEIIEBHOCTI; HiOU — Y)KUBA€ETHCS [UIsl BUPAKEHHS HETIOBHOT
BIpPOTiJTHOCTI, CYMHIBY, HETIEBHOCTI; O)yyim — po3MOBHa (opMa, SKa y>KUBAETHCS y 3HAYCHHI, OJIM3bKOMY 10 HibU, Haye,
HeM086; 5K — ONM3bKN 3a 3HAYEHHSIM JI0 CIIOJYYHHUKIB M08, Haue, HeHaye, a TIPH TIOBTOPEHHI IIOPIBHIOBAHOTO CJIOBA B I10-
PIBHSUTBHOMY 3BOPOTI BXKHBAETHCS TS TiIKPECIICHHS 3BHYAHOCTI [6].

VY pociliceKiif MOBI, K i B YKpaiHCBKii, CHHOHIMIS TOPIBHSUIBHIX CIIOJNyYHHUKIB TAKOXX PO3BUHEHA: 6)y0mo, KaK, C106-
HO, MOUHO, YUMo, pO6HO, HATIPUKIIAN:

coenyncs, 0yomo cmapux,

80J10CbL UEPHbBIE, KAK CMOIIb,

3apuluai, pOGHO 36epb,

Hecémcsl, C7I0BHO Y20penblil;

2y0ulUb, MOYHO WMEb,

2nasa, 4mo 36€30ul.

Ix BapiaTMBHICTB TaKOX TIOSCHIOETHCS 3HAYEHHAM TOPIBHANBHUX CHONYYHHKIB: 6y0mo — BUPAKae CyMHiB, HEMeB-
HICTB y JIOCTOBIPHOCTI TOT0, 110 OBIIOMIISIETHCST; KAK — Y'KUBAETHCS JJISl TO3HAYCHHS 3BUYAHOCTI, THIIOBOCTI IIPE/IMETA;
POBHO — HApOJJHO-PO3MOBHA (POPMA; MOUHO, CIO6HO — YKUBAETHCS JUISl BUPAXKEHHSI YMOBHO-TIEpeA0aqyBaHOTO IOPiBHSH-
HSI; umo — HApOJHO-TIOETHYHA (opMa.

CrpykTypa (ppa3eosnori3mMiB aHami3yeThcs B ABOX OCHOBHHX aCIEKTaX: MO-TIEPINE, B TPaMaTHIHOMY acIleKTi — Bif-
MOBIJHICTh €JIEMEHTAa-OCHOBH MOPIBHSHHS MEBHIM YaCTHHI MOBH 1, MO-pyre, B CEMaHTHYHOMY acCIeKTi MOPIBHSIIBHOT
yacTHHU. B naHiif craTTi 10CipKy€eThCsl rpaMaTHYHUN aCleKT aHaJli3y CTPYKTYPH MOPIBHSUIBHUX 3BOPOTIB B ICIIAHCHKIH,
(paHIy3bKiil, pOCIHCHKIN Ta yKpaTHCHKiil MOBaxX.

B crpyxTypi (ppazeonoriyHuX OAMHUNB B SIKOCTI KOMIIOHEHTIB, SIKi BiANIOBIZJAIOTH OCHOBI NMOPIBHAHHS, BUCTYIAIOTh
CJIOBA PI3HUX JIEKCHKO-TPAMAaTHYHHUX PO3PSIIB, a caMe: JI€CIOBa, NPUKMETHHUKH, AIENPUKMETHUKN Ta iMeHHUKH. Lleit
KOMIOHEHT MOJkKe OyTH TpeACTaBICHHUH 1 CIIOBOCIIONYYSHHSM. B 3aIeKHOCTI BiJl JIEKCHKO-TpaMaTHIHOT TIPUHATICKHOCTI
X KOMIIOHEHTIB BCI MOPIBHSUIbHI ()pa3eoiorizMu JiIAThCs Ha Taki po3psiau: 1) BepOaibHi, 2) aa’€KTHBHI, 3) Ti€MpUK-
METHHKOBI, 4) IMEHHUKOBI Ta 5) (hpazeosiori3amMu Ha 3pa3ok peueHHs [3]. AHaii3 nokasas, 110 Ha3BaHi TUIH (pa3eoioris-
MIB TIpeJICTaBJIEH] B MOBaX, 1110 aHAII3yIOTHCS, HEOHAKOBO:

B iciaHchKii MOBI:

asi se acuerda de ello como yo de mi abuelo (nom’smamu npo woce max, sk 51 npo moeo didycs) — Hpa3eosorizM Ha
3pa30K PEUCHHS;

negro como la avutarda (wopnuii sixk Opogha) — an’ EKTUBHUI;

anda como la avutarda(xooums six Opogpa) — BepOaIbHUN;

callado como un muerto (moguasznuil K Mmepmeuil) — NIENPUKMETHUKOBHH

los ojos como purios (oui sik KyiaKu) — IMEHHUKOBHH.

B yxpaiHCBKiii MOBI:

20nuil Ax 6y6oH — a’ EKTUBHUH;

oumucs sx puba o6 1i0 — BepOaNbHUIA;

oui sk Mope — IMCHHUKOBHIA;

SUCYUIEHUIL SIK MAPAHbKA — TIETPUKMCTHUKOBUIA.

byow b6acama, sk semis, eecena, sk 6ecHa, 300po6da, AK 600a. — (HPa3eoori3M Ha 3pa30K pEUCHHSI.

VY {paHIy3bKiif MOBI:

beau comme le jour (capnuti s Kk Oens) — an’ €KTUBHHIA

boire comme un trou (numu six dipa) — BepOaNTbHUI.

B pociiicbkiit MOBI:

JIroockoe cuacmobe, umo 600a 8 GpedHe — IMEHHUKOBH;

T'on xax coxon — an’ eKTUBHUM;

Bce xax ooun — 3aliMeHHUKOBHI;

Ooun kax eéemep 8 nojie — YUCITIBHUKOBHIA;

ITpucmames xax d6annvli 1ucm — BepOATHHUM;

B 6ope, umo 6 mope, a 6 dypake, umo 8 npecHom moaoke — Hpa3eoaorizM Ha 3pa30K PEUCHH:L.

3 MOPIBHIILHOTO aHaJli3y rpaMaTHYHHUX CTPYKTYp KOMIapaTuBHHUX (pa3eoliori3MiB icliaHChKO, yKpaiHChKOi, (paH-
IIy3bKO1 Ta pOCifiCbKOT MOB BHUIUIMBAE, [0 B iCITAHCKIN Ta YKPaiHCBHKIM MOBax B IIJIOMY 30irafoThCsl pO3PSIIN MTOPIBHSIb-
HuX (ppazeornorizmis (BepOabHi, ax €KTHBHI, JIEMPHKMETHUKOBI, IMEHHIKOBI Ta ()pa3eoIoTi3MU Ha 3pa30K PEUCHHS), Y
POCIHCBKill MOBi, OKpiM 3a3HaYEHHUX PO3PAIIB (Ppa3eoori3miB, TAaKOXK € 3aiIMEHHUKOBI Ta YMCIIBHUKOBI (hpa3eosori3mMu,
a 'y (paHIy3bKiii 3 [IIECTH 3a3HAYCHHUX PO3PSIIB PPa3coori3MiB € TIIBKH JBA: a1’ €KTUBHI Ta BepOaIbHi.

Pi3Huns nopiBHsUIBHUX (ppa3eosiori3amMiB X YOTHPHOX MOB Ha CTPYKTYPHO-TPAMaTHUYHOMY DIBHI TIOJISITAE y TOMY,
110 B ICIIAHCHKIH Ta (paHIly3bKiil MOBaX HassBHUMH JIMIIIE OAMH MTOPIBHAIBHUM CHIOIYYHHUK COMo Ta comme, TOJI K yKpa-
{HChKa Ta POCiiChbKa MOBH MArOTh PO3MAITTS MOPIBHAIBHUX CIIOJyYHHKIB, SIKi BiJT0OpakaloTh MEBHI CEMaHTHKO-CTHIIiC-
THYHI HIOAHCH.
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